
XVI. SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Articoli Parametro

Accuratezza di 
misurazione

Dimensioni fisiche
(Lunghezza*

Larghezza*Altezza)

Portata di misurazione

Volume di memoria

Ambiente di 
lavoro normale

Ambiente di 
stoccaggio/trasporto

Pressurizzazione modo

Pressione arteriosa: ±3mmHg (±0.4kPa)
Numero di impulsi: La precisione è ±5%

Circa   (130 × 110 × 58) mm

Metodo di misurazione

Tempo di misurazione

Pressione: 0-290 mmHg (0-38.66 kPa)
Numero di impulsi: 40~180 volte/minuto
Pressione sistolica: 8.0~34.0 kPa (60-255 mmHg)
Pressione diastolica: 4.0-26.0 kPa (30-195 mmHg)

99 registrazioni con timbro di data e ora

Temperatura: +5°C~+40°C;
Umidità: 15%~85%RH, atmosfera: (80~106) kPa

Temperatura: -20°C~+55°C;
Umidità: RH≤93%, Atmosfera: (70~106) kPa

Controllo intelligente della pressurizzazione automatica della 
pompa d'aria

Modo de desinflado rápido

Rilevamento 
della pressione

Rilevamento 
degli impulsi

Durata della batteria

Fonte di alimentazione

Durata di vita

Controllo intelligente dello sgonfiamento rapido automatico

Sensore di pressione resistivo

Sensore di pressione resistivo

ca. 300 usi se usato 6 volte al giorno con 4 nuove batterie a secco

4×1.5V AA Batteria secca

5 anni

*Se si verifica un miglioramento di prestazione, le suddette specifiche 
sono soggette a modifiche senza preavviso.

Circonferenza 
del bracciale

Circa  (220~420) mm

Modalità di 
funzionamento

Funzionamento continuo

Metodo di misurazione oscillografico

<120s

Funzione vocale Supporto intero corso mandarino trasmissione vocale

Spegnimento automatico Spegnimento automatico dopo 60 secondi senza operazione

Protezione contro 
l'ingresso dannoso 

di acqua o particolato

Protezione contro le 
scosse elettriche

Alimentato internamente, Parte applicata di tipo BF 
(Bracciale) Sezione quasi-applicativa, LCD, Involucro

IP21

Peso Circa 300g (contenente CUFF)
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Istruzioni per l'uso

* Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima di utilizzare il dispositivo.

* Conservare questo manuale d'istruzioni per consultarlo in futuro

   Versione: A.1

   NUMERO REF: 8187M51601

   Data di revisione: 22 settembre 2020

BSX516

Monitor della Pressione Sanguigna
Elettronico da braccio

Tutte le attività fisiche, gli sbalzi d'umore, l'assunzione di farmaci per la 
pressione sanguigna, il mangiare, il bere, il fumare, la postura del corpo, 
ecc. (compresa la misurazione della pressione sanguigna) influenzano il 
valore della pressione sanguigna. Pertanto, è insolito ottenere le stesse 
letture della pressione sanguigna in più misurazioni.

La pressione sanguigna individuale varia più volte al giorno. Il valore più alto 
appare di solito durante il giorno e quello più basso di solito a mezzanotte.

In genere, il valore inizia ad aumentare intorno alle 3:00 del mattino, e 
raggiunge il livello più alto durante il giorno, mentre le persone sono sveglie 
e attive.

Considerando le informazioni di cui sopra, si raccomanda di misurare la 
pressione sanguigna circa alla stessa ora ogni giorno.

Si prega di rilassarsi sempre un minimo di 2 o 3 minuti tra le misurazioni per 
permettere alla circolazione del sangue nel braccio di recuperare. È raro che 
si ottengano le stesse letture della pressione sanguigna ogni volta.
- Piegare il tubo durante la misurazione può causare interferenze di

gonfiaggio/sgonfiaggio e causare lesioni dannose all'utente.

- Misurare frequentemente può causare lesioni all'utente a causa
dell'interferenza del flusso sanguigno;

- Applicare il bracciale sopra una ferita può causare ulteriori lesioni;

- A causa dell'uso del bracciale e del gonfiaggio della pressione durante la
misurazione dello sfigmomanometro, interferisce temporaneamente con il
flusso di sangue nel vaso sanguigno, il trattamento o lo shunt
arterovenoso (A-V), con il quale può causare lesioni all'utente;

- Effettuare la misurazione della pressione sanguigna mentre si utilizzano
altre apparecchiature di monitoraggio sulla parte superiore del braccio
può causare un guasto temporaneo su altre apparecchiature perché il
gonfiaggio del bracciale può limitare il flusso di sangue.

- È necessario controllare (per esempio, osservando gli arti interessati) se
l'uso a lungo termine di uno sfigmomanometro automatico causerà danni
alla circolazione del sangue del paziente.

Il misuratore di pressione sanguigna ha diverse caratteristiche per 
soddisfare le diverse esigenze degli utenti.

Si prega di leggere gentilmente il manuale di istruzioni con il relativo numero 
di modello acquistato e notare la differenza tra loro.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI

SIMBOLI DI SICUREZZA UTILIZZATI IN QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI

Avvertenza
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, 
potrebbe causare morte o lesioni gravi.

Attenzione
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, può 
provocare lesioni di lieve entità all'utente o al paziente o danni 
all'apparecchiatura o ad altri beni.

Si prega di leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare 
questo dispositivo e di consultare il proprio medico per le informazioni 
specifiche sulla propria pressione sanguigna.
Istruzioni stampate in italiano.

□Informazioni sulla sicurezza
Per assicurare l'uso corretto del prodotto, le misure di sicurezza di base, 
comprese le avvertenze e le precauzioni elencate in questo manuale di 
istruzioni, devono essere sempre seguite.

FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO
         Rivolgersi al proprio medico per informazioni specifiche sulla pressione

    arteriosa. L'autodiagnosi e il trattamento basato sui risultati delle 
    misurazioni può essere pericoloso. Segui le istruzioni del tuo medico o
    del tuo operatore sanitario autorizzato.

NON regolare i farmaci in base ai risultati delle misurazioni di questo
    misuratore di pressione arteriosa. Prendi i farmaci prescritti dal tuo
    medico.

Il monitor non è destinato a essere un dispositivo diagnostico. Solo
    un medico è qualificato per diagnosticare e trattare l'ipertensione.

Se il liquido di perdita della batteria dovesse finire negli occhi,
    sciacquare immediatamente con abbondante acqua corrente pulita e 
    contattare immediatamente un medico.

Questo dispositivo è destinato alla misurazione della pressione
    sanguigna e della frequenza del polso nella popolazione adulta. Non
    utilizzare questo dispositivo su neonati o persone che non possono
    esprimere le proprie intenzioni.

Tutte le parti del dispositivo che non devono essere sottoposte a
    manutenzione o assistenza durante l'uso con un utente.

    Leggere tutte le informazioni stampate sul manuale di istruzioni e
         l'altra documentazione stampata sulla scatolaprima di utilizzare il   
         dispositivo.

    Questo dispositivo è destinato alla misurazione della pressione sanguigna
         e della frequenza del polso nella popolazione adulta.Non utilizzare questo
         dispositivo su neonati o persone che non possono esprimere le proprie
         intenzioni.  

PRIMA DI EFFETTUARE UNA MISURAZIONE
Per garantire una lettura affidabile seguire questi consigli.
1. Evita di mangiare, bere alcolici, fumare, fare esercizio fisico e fare il

bagno per 30 minuti prima della misurazione. Riposare per almeno 15
minuti prima di effettuare la misurazione.

2. Evitare di effettuare le misurazioni durante i periodi di stress perché la
pressione sanguigna aumenta quando ci si sente stressati.

3. Le misurazioni devono essere effettuate in un luogo tranquillo.
4. Rimuovere gli indumenti attillati dal braccio.
5. Siediti su una sedia con i piedi appoggiati a terra. Appoggia il braccio su
    un tavolo in modo che il bracciale sia allo stesso livello del cuore.
6. Rimanere fermi e non parlare durante la misurazione.
7. Attendere 2-3 minuti tra una misurazione e l'altra per permettere ai flussi

di sangue nelle arterie di tornare alla condizione prima di effettuare la
misurazione. Potrebbe essere necessario aumentare il tempo di attesa a
seconda delle condizioni fisiologiche individuali.

I.PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO
La pressione sanguigna è uno degli indicatori importanti per riflettere il 
sistema circolatorio del sangue umano. Il monitor della pressione sanguigna 
del braccio superiore è facile da usare frequentemente a casa. È 
significativo per prevenire le malattie cardiovascolari, migliorare l'iniziativa 
del paziente di ipertensione per il trattamento e controllare la pressione alta.

Il monitor automatico della pressione sanguigna può misurare il valore della 
pressione superiore e inferiore simultaneamente tramite controllo logico 
fuzzy. È efficace per ridurre il disagio e ridurre i valori di misurazione 
imprecisi con l'inflazione personalizzata che migliora l'accuratezza della 
misurazione ogni volta.

II.PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
Adottando il metodo oscillometrico di misurazione della pressione 
sanguigna, il misuratore di pressione sanguigna rileva il movimento del 
sangue attraverso l'arteria brachiale e converte i movimenti in una lettura 
digitale.

III.USO PREVISTO/INDICAZIONI DI UTILIZZO
Il misuratore di pressione è un sistema non invasivo di misurazione della 
pressione sanguigna destinato a misurare la pressione diastolica e sistolica 
e la frequenza del polso di un individuo adulto utilizzando una tecnica 
oscillometrica non invasiva in cui un bracciale gonfiabile è avvolto intorno al 
braccio la cui circonferenza comprende 22 cm~42 cm. È destinato ad essere 
utilizzato in ambiente ospedaliero o a casa.

IV.CONTROINDICAZIONE
L'uso di questo misuratore elettronico di pressione sanguigna è 
inappropriato per le persone con gravi aritmie.

Utilizzare il dispositivo solo come previsto. Non utilizzare il dispositivo
per nessun altro scopo.

Smaltire il dispositivo, le componenti e gli accessori opzionali secondo
le norme di applicazione locali. Lo smaltimento illegale può causare
inquinamento ambientale.

Non utilizzare un telefono cellulare vicino al dispositivo. Potrebbe
provocare un guasto operativo.

Utilizzare solo parti e accessori autorizzati. L'utilizzo di parti e
accessori non approvati con il dispositivo può danneggiare il
dispositivo.

Sensori ed elettrodi degradati, o elettrodi allentati degradano le
prestazioni e causano altri problemi.

Tenere il dispositivo lontano da animali domestici, parassiti o bambini
per evitare di danneggiarlo.

Utilizzare solo batterie a secco da 1,5 V per questo dispositivo. Non
utilizzare altri tipi di batterie, o si potrebbe danneggiare il dispositivo.

SCOSSA ELETTRICA
Non inserire o disinserire il cavo di alimentazione nella presa elettrica
con le mani bagnate.

Non sovraccaricare le prese di corrente. Inserire il dispositivo nella
presa di corrente appropriata.

CURA E ASSISTENZA
Non sottoporre l'unità a forti urti, come farla cadere sul pavimento.

Non immergere il dispositivo o alcuno dei componenti in acqua.

Conservare il dispositivo e i componenti in un luogo pulito e sicuro.

Cambiamenti o modifiche non approvate da BSX Healthcare
annulleranno la garanzia dell'utente. Non smontare o tentare di 
riparare l'unità o il componente.

Non è consentita alcuna modifica a questo dispositivo.

Non modificare questo dispositivo senza l'autorizzazione del 
produttore.

Se questo dispositivo viene modificato, è necessario condurre 
un'ispezione e un test appropriati per garantire un uso continuo e 
sicuro del dispositivo.
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Premere per leggere la memoria
Premere a lungo per 
avviare l'impostazione

Pulsante START/STOP

Brazalete
LCD

Tubo dell'aria

1. Dispositivo Principale

Questo dispositivo è destinato esclusivamente alla misurazione della 
pressione sanguigna e della frequenza del polso negli adulti. Non utilizzare il 
dispositivo per nessun altro scopo. Il monitor non è destinato a essere un 
dispositivo diagnostico. L'autodiagnosi e il trattamento basato sui risultati 
delle misurazioni può essere pericoloso. Seguire le indicazioni del medico.

V.STRUTTURE E ACCESSORI DEL DISPOSITIVO

2. Istruzioni del Display LCD

1.Indicatore del livello della batteria
2.Simbolo ID utente
3.Indicatore di pressione
4.Simbolo del segnale d'impulso
5.Numero del Gruppo di Memoria
6.Simbolo della Memoria
7.Simbolo del valore medio
8.Simbolo del battito cardiaco irregolare
9.Simbolo dell'allarme
10.Simbolo dei Dati/ora
11.Visualizzazione Data/ora
12.Pressione arteriosa sistolica
13.Unità di pressione sanguigna
14.Pressione sanguigna diastolica
15.Visualizzazione della frequenza 
degli impulsi

VI.SETUP E PROCEDURE OPERATIVE 
1.Installazione delle batterie
Rimuovere il coperchio della batteria tirando il gancio verso l'alto e 
spingendolo nella direzione della freccia.

Installare 4 batterie da 1,5 V formato “AA” in modo che le polarità +(positivo) 
e -(negativo) corrispondano alle polarità del vano batterie come indicato.
Recuperare il coperchio della batteria.

NOTA:
•  Spegnere l'unità prima di sostituire le batterie.
•  Le batterie in dotazione possono avere una durata inferiore.

2. Introduzioni del livello delle batterie
In modalità di spegnimento, premere il pulsante [Start/Stop] o Memory o Set, 
il dispositivo entra nel modello di misurazione/modello di 
registrazione/modello di impostazione rispettivamente. Quando viene 
visualizzato, il sistema rileva il livello della batteria e indica il livello sul 
display LCD. I dettagli sono i seguenti:
I. Livello Batteria Pieno. Visualizzare l’icona della batteria piena (        ) o 
    l’icona della batteria (        ), può prendere la misura e leggere la memoria.

ii. Livello Batteria basso. Indicare il simbolo di livello basso della
    batteria (       ), ancora può prendere la misura e leggere la memoria. Si
    prega di
    caricare tempestivamente la batteria o sostituire le batterie nuove.

iii. Batteria Esaurita. Simbolo di batteria scarica (        ). Lampeggia 5 volte e
poi si spegne immediatamente.

3. Impostazione del dispositivo
3.1 Commutazione Utente
Nello stato di spegnimento, premere brevemente il pulsante [SET] ed 
entrare nella modalità tempo. Poi l'icona dell'unità, l'icona dell'utente e 
l'icona dell'ora appariranno sullo schermo. L'ora e la data vengono 
commutate ogni tre secondi. In modalità ora, premere brevemente il 
pulsante [SET] di nuovo per cambiare l'utente. La pressione prolungata del 
pulsante [SET] non avrà alcuna risposta. Premere il pulsante [Start/Stop] o 
si spegne automaticamente dopo 60 secondi, le impostazioni dell'utente 
saranno salvate.

Premendo nuovamente il pulsante [MEM] viene visualizzato il valore 
precedente. Per visualizzare una particolare memoria memorizzata, tenere 
premuto il pulsante [MEM] per scorrere fino a quella lettura memorizzata.
3.6 Cancellazione della Memoria
Per prima cosa premere il Pulsante Memoria. Poi, mentre lo tiene premuto, 
premere contemporaneamente il pulsante [Start/Stop] per circa 2 secondi e 
appare --. La cancellazione della memoria si completa. Tutti i valori 
memorizzati nella memoria saranno cancellati e non è possibile cancellare 
parzialmente le letture memorizzate.
3.7 Metodo di Misurazione della Pressione
a. Premere brevemente il pulsante [SET], poi tenere premuto il pulsante
[SET] e il pulsante [MEM] contemporaneamente per circa 1s, l'area di 
visualizzazione della pressione bassa dello schermo mostra la cifra 0, quindi 
entrare nella modalità di misurazione della pressione statica dopo aver 
rilasciato il pulsante.
b. Dopo essere entrati nella modalità di misurazione della pressione statica, 
premere il pulsante [Start/Stop] per uscire dalla modalità di misurazione 
della pressione statica, e si tornerà alla modalità tempo. Quindi premere il 
pulsante [Start/Stop] per spegnere il dispositivo.

VII.METODO DI MISURAZIONE DELLA PRESSIONE SANGUIGNA 
1.Applicazione del bracciale al braccio sinistro
1.1 Assicurarsi che la spina d'aria sia saldamente inserita nel dispositivo
     principale.

1.2 Togliere gli indumenti aderenti dalla parte superiore del braccio sinistro.
1.3 Spingere il bracciale in forma tubolare, fino a quando non è adatto per il
     braccio per entrare.

1.4 Avvolgere il bracciale intorno alla parte superiore del braccio, e fare
    anche il tubo dell'aria situato sull'avambraccio.
1.5 La parte inferiore del bracciale deve trovarsi sul lato interno
    dell'articolazione del gomito del braccio superiore, andando verso l'alto
    per 2cm~3cm.
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3.2 Configurazione di data, ora e orologio
Quando il monitor si spegne, premere il pulsante [SET] e tenerlo premuto 
per più di 3 secondi.
Quando il display dell'anno lampeggia, premere il pulsante [MEM] per 
regolare i valori 1 per 1 fino al 2099. Una volta che la Anno impostata è OK, 
premere il pulsante [SET] per confermare.
Quando il display del mese lampeggia, premere il pulsante [MEM] per 
regolare i valori 1 per 1 fino a 12. Una volta che la Mese impostata è OK, 
premere il pulsante [SET] per confermare.
Quando il display della data lampeggia, premere il pulsante [MEM] per 
regolare i valori di 1 a 1 fino a 31. Una volta che la Data impostata è OK, 
premere il pulsante [SET] per confermare.
Quando appare lampeggiante 12/24, premere il pulsante [MEM] per 
scegliere il modo orario 12/24. Una volta che la Modo Orario impostata è 
OK, premere il pulsante [SET] per confermare.
Quando il Display dell'Ora lampeggia, premere il pulsante [MEM] per 
regolare i valori 1 per 1 fino a 12/24 (a seconda del modo orario scelto). Una 
volta che la Ora impostata è OK, premere il pulsante [SET] per confermare.
Quando il Display dei Minuti lampeggia, premere il pulsante [MEM] per 
regolare i valori 1 per 1 fino a 60. Una volta che la Minuti impostata è OK, 
premere il pulsante [SET] per confermare.
Tutto fatto per l'impostazione della data e dell'ora.
Premere il pulsante [SET] accedere allo stato di impostazione dell'orologio, 
lo schermo visualizza AL e il numero utente, l'ora lampeggia, premere il 
pulsante [MEM] per regolare l'ora, premere nuovamente il pulsante di 
impostazione, i minuti lampeggiano, premere il pulsante [MEM] per regolare 
i minuti, premere il pulsante [SET] il simbolo dell'orologio lampeggia, 
premere il pulsante [MEM] per regolare se abilitare l'orologio. Si ricorda che 
ogni utente può rispettivamente impostare l'orologio, e il blocco in questo 
momento corrisponderà a quello dell'utente selezionato in precedenza. 
Quando l'orologio suona, premere un pulsante qualsiasi per uscire.Premere 
di nuovo il pulsante di configurazione, quindi spegnere e salvare i risultati 
dell'impostazione. A questo punto, lo spegnimento manuale o lo 
spegnimento automatico dopo 60 secondi salveranno i risultati.Tutto fatto 
per impostare l'orologio
3.3 Commutazione dell'unità di misura
Nella modalità di spegnimento, premere a lungo il pulsante [Start/Stop] per 
15 secondi. Premendo a lungo si cambia l'unità, da mmHg a kPa. Il display 
LCD visualizzerà 0.0kpa e questo indica che la seduta è stata impostata con 
successo. Premere il pulsante [Start/Stop] per spegnere il monitor e 
memorizzare l'impostazione.
3.4 Impostazione muto
In stato Off, premere a lungo il pulsante "SET" fino a quando l'anno non 
lampeggia,premere il pulsante "SET" per passare a SP, premere il pulsante 
MEM perpassare a OF, premere il pulsante "Start" per spegnere il monitor 
equando si riaccende, non ci sarà trasmissione vocale.
3.5 Leggere la memoria
Con il dispositivo spento, premere il pulsante [MEM], il simbolo AVG e MR si 
illumina e visualizza il valore medio delle ultime 3 volte (Quando la memoria 
è più di 3 serie di letture);

1.6 Coloque la banda de modo que quede bien envuelta
    alrededor el brazo usando la correa de tela. Deje poco espacio entre el
    brazo y el brazalete.

1.7 Allineare la spina del tubo dell'aria del bracciale con l'interfaccia del tubo 
dell'aria sul lato sinistro del corpo del dispositivo, e inserirla fino alla fine..

Nota:
A. Si prega di fare riferimento alla gamma di circonferenza del bracciale in
    “specifiche” per assicurarsi che venga utilizzato il bracciale appropriato.
-  Si prega di mantenere il bracciale pulito. Se il bracciale si sporca,
    rimuoverlo dal monitor e pulirlo a mano con un detergente delicato, quindi
    sciacquarlo accuratamente in acqua fredda.
-  Non asciugare mai il bracciale nell'asciugatrice o stirarlo. Si raccomanda di
    pulire il bracciale dopo l'uso ogni 200 volte.
-  Non mettere il bracciale intorno al braccio se il braccio ha qualche
    infiammazione, malattie acute infezioni ferite della pelle.

B. Una spiegazione dei passi operativi necessari per ottenere accurate
misurazioni di routine della PRESSIONE DEL SANGUE a riposo per 
l'ipertensione patologica, inclusa:
-  Posizione dell'utente nell'uso normale, tra cui
1) comodamente seduto
2) gambe non incrociate
3) piedi piatti sul pavimento
4) schiena e braccio sostenuti
5) centro del bracciale a livello 
dell'atrio destro del cuore.
-  una raccomandazione che l'utente

si rilassi il più possibile e non parli 
durante la procedura di misurazione;

- la raccomandazione di far trascorrere 5 minuti prima di effettuare la prima
    lettura;
- raccomandazione di misurare ogni volta allo stesso braccio.
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2cm~3cm

Nota: Il tubo dell'aria è centrato 
all'interno del braccio e allineato

- La posizione dell'operatore nella norma, incluso.

C. Una spiegazione del fatto che qualsiasi lettura della pressione sanguigna 
può essere influenzata dal sito di misurazione, dalla posizione dell'utente (in 
piedi, seduto, sdraiato), dall'esercizio fisico o dalle condizioni fisiologiche 
dell'utente;

D. Dettagli dei fattori ambientali o operativi che possono influenzare il 
rendimento della lettura della pressione sanguigna (ad esempio aritmie 
comuni come battiti prematuri atriali o ventricolari o fibrillazione atriale, 
sclerosi arteriosa, scarsa perfusione, diabete, età, gravidanza, pre-
eclampsia, malattie renali, movimento dell'utente, tremore, brividi).

 Avvertenza:
- Strangolamento dovuto a cavi e tubi, in particolare a causa della

lunghezza eccessiva;
- Potenziali reazioni allergiche ai materiali accessibili usati nel dispositivo;
-  Lesioni da contatto.
Segui le istruzioni del tuo medico o del tuo operatore sanitario autorizzato.

2. Misurazione della pressione sanguigna
1) In modalità di spegnimento, premere il tasto [Start/Stop] per l'avvio, la

misurazione inizierà automaticamente e il bracciale si gonfierà
automaticamente.

* Quando il bracciale inizia a gonfiarsi, il misuratore di pressione sanguigna
inizierà a funzionare automaticamente. Nel processo di gonfiaggio, il
misuratore di pressione rileverà anche il polso, quindi si prega di non 
muovere il braccio durante l'intero processo di misurazione, e di rimanere
statici durante tutto il processo. Il braccio sentirà l'estrusione del bracciale,
e questo è un normale fenomeno di gonfiaggio.

* Se c'è qualche errore, si prega di fare riferimento alle “Istruzioni di errore e
    guasto” nella sezione VIII per la risoluzione dei problemi.

2) Fermarsi automaticamente dopo il gonfiaggio completo, e iniziare a
rilevare la frequenza del polso.

Premere il pulsante
START/STOP.

Iniziare la misurazione     Gonfiamento 

Se il problema non è ancora risolto, si prega di contattare il 
rivenditore o il nostro servizio clienti, in modo da ottenere ulteriore 
assistenza.

IX.AVVISO
1)  L'intervallo tra le misurazioni deve essere di almeno 2-3 minuti. Il tempo

di attesa tra le misurazioni è principalmente per permettere ai flussi di
sangue nelle arterie di tornare alla condizione prima di effettuare la
misurazione.

2) Quando si eseguono più misurazioni, si potrebbe non ottenere la
pressione sanguigna corretta perché il sangue del braccio potrebbe
essere accumulato sulla parte superiore del braccio. Si prega di 
effettuare la misurazione dopo che il flusso di sangue è regolare.

3) Quando lo schermo LCD mostra “Err”, la misurazione non può essere
effettuata normalmente, si prega di fare riferimento alle istruzioni di errore
e guasto nella pagina successiva.

4) Quando l'utente misurato ha aritmia, il valore di misurazione della
pressione sanguigna e della frequenza del polso potrebbe non essere
abbastanza preciso, quindi per gli utenti con aritmia, si consiglia di
consultare un medico per fare una diagnosi professionale.

5) Quando il polsino è troppo allentato o troppo stretto, influenzerà anche
l'accuratezza della misurazione.
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SIMBOLO CORREZIONECAUSA

Err1 Anomalia del sensore
Durante la misurazione, evitare l'ambiente (ad es.
campi magnetici, campi elettromagnetici, influenze
elettriche esterne, ecc.)

Err2

Nessuna lettura del polso o della 
pressione sanguigna a causa di un 
polso arterioso molto debole.

Il bracciale è troppo allentato

Gli indumenti interferiscono con 
il bracciale

Tappo dell'aria scollegato

Il bracciale ad aria non è applicato 
correttamente

L'aria fuoriesce dal bracciale

Altri

Err4

Piegatura del tubo che causa un 
blocco dell'aria

Blocco del connettore

Altri

Err5

Err6
L'interferenza è troppo grande 
durante la misurazione

Err7
Il bracciale è stato gonfiato oltre i 300 
mmHg durante il gonfiaggio manuale.

Rimuovere il bracciale. Attendere 2-3 minuti ed 
effettuare un'altra misurazione. Ripetere i passi 
elencati in "METODO DI MISURAZIONE DELLA 
PRESSIONE SANGUE".
Se in ritardo il bracciale supera di 40 mmHg il 
valore di gonfiaggio precedente.

Applicare correttamente il bracciale, fare 
riferimento a “Indossare il bracciale”.

Rimuovere qualsiasi chiusura che interferisce con il 
bracciale. Fare riferimento a “Indossare il bracciale”

Inserire saldamente la spina, Fare riferimento a 
“Indossare il bracciale”.

Applicare il bracciale in modo corretto. Fare 
riferimento a “Indossare il bracciale”

Sostituisci il bracciale con quello nuovo.

Contatta il servizio clienti

Applicare il bracciale in modo corretto. Fare 
riferimento a “Indossare il bracciale”

Sostituire il connettore

Contatta il servizio clienti

Ripetere la misura Rimanere fermi e non parlare 
durante la misurazione. Fare riferimento a 
“METODO DI MISURAZIONE DELLA 
PRESSIONE SANGUE”.

Non gonfiare il bracciale oltre i 300 mmHg, fare 
riferimento a “METODO DI MISURAZIONE 
DELLA PRESSIONE SANGUE”.

Sostituire tutte e quattro le batterie “AA” nuove.Le batterie sono consumate

Nota: Le immagini nell'interfaccia di misurazione sono solo per riferimento. 
Dopo che la misurazione è stata completata, il misuratore di pressione 
sanguigna visualizzerà i valori della vostra pressione sanguigna e i valori del 
polso, e se l'aritmia viene rilevata, allora verrà visualizzato il simbolo 
dell'aritmia.

3) Se il monitor ha memorizzato dei risultati, l'LCD visualizzerà 
momentaneamente il più recente. Se nessun risultato è stato memorizzato, 
apparirà sul display LCD.

4) Al termine della misurazione, togliere il bracciale, premere il pulsante 
[Start/Stop] per spegnere manualmente il dispositivo. Se non viene premuto 
alcun pulsante, il dispositivo si spegnerà automaticamente dopo 60 secondi.

Nota: Si prega di consultare un operatore sanitario per l'interpretazione delle 
misurazioni della pressione.

Nota: Le immagini nell'interfaccia di misurazione sono solo per riferimento.

VIII.RISOLUZIONE DEGLI ERRORI E DEI GUASTI 
1. Consigli per Risoluzione di Problemi

2.Indicatori di Errore

Pressione arteriosa sistolica:
120mmHg

Pressione arteriosa diastolica:
85mmHg

Frequenza del polso 70/min

Rilevamento Completa

PROBLEMA

Nessuna alimentazione.
Nessun display 
appare sull'unità

Sostituisci tutte e quattro le batterie con delle nuove.
Controllare l'installazione della batteria per il corretto 
posizionamento delle polarità della batteria.

CAUSE E SOLUZIONI

La pressione arteriosa varia costantemente.
Molti fattori, tra cui lo stress, l'ora del giorno e il modo in cui 
avvolgi il bracciale possono influenzare la tua pressione arteriosa.
Rivedere le sezioni “METODO DI MISURAZIONE DELLA 
PRESSIONE SANGUE”.

I valori di misurazione 
appaiono troppo alti o 
troppo bassi
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6)  La postura di misurazione e la condizione fisica, ecc., influenzeranno i
risultati della misurazione. Si prega di comprendere la conoscenza della
pressione sanguigna, ed eliminare tutti i tipi di fattori di interferenza.

7)  Se il bracciale non autorizzato o non approvato viene utilizzato per
sostituire quello originale, può portare ad un errore di misurazione. Si
prega di non utilizzare il bracciale diverso da quello fornito dal produttore.

8)  Si prega di non utilizzare il dispositivo insieme agli apparecchi elettrici di
emettere interferenze elettromagnetiche, può influenzare la precisione.

9)  L'elenco dei componenti del dispositivo include il chip di controllo
principale, il sensore, la pompa, la valvola elettromagnetica, la valvola di
rilascio dell'aria a velocità uniforme e il bracciale. Le parti dei modelli e
delle specifiche del produttore specificate nell'elenco devono essere
utilizzate; in caso contrario, potrebbe portare a problemi di sicurezza o di
precisione.

10) Il bracciale deve essere posizionato allo stesso livello del suo cuore.
11) Durante la misurazione, non parlare né muovere il corpo e il braccio.
12) Usare lo stesso braccio per ogni misurazione.
13) Questo monitor elettronico della pressione sanguigna è progettato per gli
    adulti e non dovrebbe mai essere usato su neonati o bambini piccoli.
    Consultare il proprio medico o altri operatori sanitari prima dell'uso su
    bambini più grandi.
14) Per informazioni su potenziali interferenze elettromagnetiche o di altro

tipo tra il misuratore di pressione e altri dispositivi, nonché per consigli su
come evitare tali interferenze, consultare la parte INFORMAZIONI 
SULLA COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA.

15) Il monitor potrebbe non soddisfare le sue specifiche di prestazione o
causare rischi per la sicurezza se conservato o utilizzato al di fuori degli
intervalli di temperatura e umidità specificati nelle specifiche.

16) Si prega di non condividere il bracciale con altre persone per evitare
infezioni incrociate.

17) Si prega di notare che cambiamenti o modifiche non espressamente
approvati dalla parte responsabile della conformità potrebbero annullare
la garanzia dell'utente.

X.MANUTENZIONE, RIPARAZIONE E CALIBRATURA
1) Quando non è in uso, si prega di conservare il misuratore di pressione e i

suoi accessori nella scatola di imballaggio. Se non usi il termometro per
lungo tempo, rimuovi la batteria.

2) Al fine di evitare che il misuratore di pressione sanguigna si danneggi, si
    prega di rispettare i seguenti punti, e l'uso improprio comporterà la perdita
    dei servizi di garanzia:

•  Si prega di non mettere il misuratore di pressione e il bracciale in un 
ambiente ad alta temperatura, umido, pieno di vapore acqueo o luce solare 
diretta. Consultare la tabella di specifiche per dettagli. Se conservato e 
usato fuori dalla portata specificata di temperatura e umidità, il sistema 
potrebbe non essere in grado di raggiungere le specifiche stabilite.
•  Si prega di non piegare saldamente il bracciale o il condotto dell'aria.
•  Si prega di non smontare il misuratore di pressione.

•  Si prega di non permettere che il misuratore di pressione sia sottoposto a
    forti impatti o vibrazioni (per esempio, far cadere il misuratore di
    pressione a terra).
•  Si prega di non usare liquidi volatili per pulire il misuratore di pressione.
    Usare un panno morbido e asciutto per pulire la cover esterna e la batteria.
•  Pulisci il monitor con un panno morbido e asciutto. Non usare prodotti
    abrasivi o volatili. Non tentare di pulire il bracciale.
•  Si prega di non usare acqua per pulire o inumidire il bracciale, e quando
    necessario, il cotone assorbente immerso in alcol medico al 75% può
    essere utilizzato per pulirlo delicatamente, in modo da condurre la
    disinfezione.
•  Cadute, collisioni e incirvature possono ridurre le prestazioni della
    batteria; se la batteria è anomala, come danni all'imballaggio e
    deformazione del pacchetto della batteria, ecc, non usare queste batterie.

•  Su richiesta, il produttore renderà disponibili diagrammi di circuito, liste 
delle parti componenti, descrizioni.

•  Il paziente può cambiare le batterie.

3)  istruzioni di calibratura, o altre informazioni che aiuteranno il personale di
    servizio per riparare quelle parti di apparecchiatura indicate dal fornitore
    come riparabili dal personale di servizio.
4)  Il monitor può mantenere le caratteristiche di sicurezza e prestazioni per
    un minimo di 10.000 misurazioni.
5)  Per il servizio clienti: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
    Servizio di garanzia, si prega di fare contatto support@sinocare.com.
6)  Calibratura Oppure si raccomanda di verificare la prestazione ogni anno

o dopo la riparazione. Contattare il centro servizi.

• Si prega di non permettere che il misuratore di pressione sia sottoposto a
    forti impatti o vibrazioni (per esempio, far cadere il misuratore di
    pressione a terra).
• Si prega di non usare liquidi volatili per pulire il misuratore di pressione.
    Usare un panno morbido e asciutto per pulire la cover esterna e la batteria.
• Pulisci il monitor con un panno morbido e asciutto. Non usare prodotti
    abrasivi o volatili. Non tentare di pulire il bracciale.
• Si prega di non usare acqua per pulire o inumidire il bracciale, e quando
    necessario, il cotone assorbente immerso in alcol medico al 75% può
    essere utilizzato per pulirlo delicatamente, in modo da condurre la
    disinfezione.
• Cadute, collisioni e incirvature possono ridurre le prestazioni della
    batteria; se la batteria è anomala, come danni all'imballaggio e
    deformazione del pacchetto della batteria, ecc, non usare queste batterie.

• Su richiesta, il produttore renderà disponibili diagrammi di circuito, liste 
    delle parti componenti, descrizioni.
• Il paziente può cambiare le batterie.

3)  istruzioni di calibratura, o altre informazioni che aiuteranno il personale di
    servizio per riparare quelle parti di apparecchiatura indicate dal fornitore
    come riparabili dal personale di servizio.
4)  Il monitor può mantenere le caratteristiche di sicurezza e prestazioni per
    un minimo di 10.000 misurazioni.
5)  Per il servizio clienti: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
    Servizio di garanzia, si prega di fare contatto support@sinocare.com.
6)  Calibratura Oppure si raccomanda di verificare la prestazione ogni anno
    o dopo la riparazione. Contattare il centro servizi.

• Si prega di non permettere che il misuratore di pressione sia sottoposto a
    forti impatti o vibrazioni (per esempio, far cadere il misuratore di
    pressione a terra).
• Si prega di non usare liquidi volatili per pulire il misuratore di pressione.
    Usare un panno morbido e asciutto per pulire la cover esterna e la batteria.
• Pulisci il monitor con un panno morbido e asciutto. Non usare prodotti
    abrasivi o volatili. Non tentare di pulire il bracciale.
• Si prega di non usare acqua per pulire o inumidire il bracciale, e quando
    necessario, il cotone assorbente immerso in alcol medico al 75% può
    essere utilizzato per pulirlo delicatamente, in modo da condurre la
    disinfezione.
• Cadute, collisioni e incirvature possono ridurre le prestazioni della
    batteria; se la batteria è anomala, come danni all'imballaggio e
    deformazione del pacchetto della batteria, ecc, non usare queste batterie.

• Su richiesta, il produttore renderà disponibili diagrammi di circuito, liste 
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    come riparabili dal personale di servizio.
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    pressione a terra).
• Si prega di non usare liquidi volatili per pulire il misuratore di pressione.
    Usare un panno morbido e asciutto per pulire la cover esterna e la batteria.
• Pulisci il monitor con un panno morbido e asciutto. Non usare prodotti
    abrasivi o volatili. Non tentare di pulire il bracciale.
• Si prega di non usare acqua per pulire o inumidire il bracciale, e quando
    necessario, il cotone assorbente immerso in alcol medico al 75% può
    essere utilizzato per pulirlo delicatamente, in modo da condurre la
    disinfezione.
• Cadute, collisioni e incirvature possono ridurre le prestazioni della
    batteria; se la batteria è anomala, come danni all'imballaggio e
    deformazione del pacchetto della batteria, ecc, non usare queste batterie.

• Su richiesta, il produttore renderà disponibili diagrammi di circuito, liste 
    delle parti componenti, descrizioni.
• Il paziente può cambiare le batterie.

3)  istruzioni di calibratura, o altre informazioni che aiuteranno il personale di
    servizio per riparare quelle parti di apparecchiatura indicate dal fornitore
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• Si prega di non permettere che il misuratore di pressione sia sottoposto a
    forti impatti o vibrazioni (per esempio, far cadere il misuratore di
    pressione a terra).
• Si prega di non usare liquidi volatili per pulire il misuratore di pressione.
    Usare un panno morbido e asciutto per pulire la cover esterna e la batteria.
• Pulisci il monitor con un panno morbido e asciutto. Non usare prodotti
    abrasivi o volatili. Non tentare di pulire il bracciale.
• Si prega di non usare acqua per pulire o inumidire il bracciale, e quando
    necessario, il cotone assorbente immerso in alcol medico al 75% può
    essere utilizzato per pulirlo delicatamente, in modo da condurre la
    disinfezione.
• Cadute, collisioni e incirvature possono ridurre le prestazioni della
    batteria; se la batteria è anomala, come danni all'imballaggio e
    deformazione del pacchetto della batteria, ecc, non usare queste batterie.

• Su richiesta, il produttore renderà disponibili diagrammi di circuito, liste 
    delle parti componenti, descrizioni.
• Il paziente può cambiare le batterie.

3)  istruzioni di calibratura, o altre informazioni che aiuteranno il personale di
    servizio per riparare quelle parti di apparecchiatura indicate dal fornitore
    come riparabili dal personale di servizio.
4)  Il monitor può mantenere le caratteristiche di sicurezza e prestazioni per
    un minimo di 10.000 misurazioni.
5)  Per il servizio clienti: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
    Servizio di garanzia, si prega di fare contatto support@sinocare.com.
6)  Calibratura Oppure si raccomanda di verificare la prestazione ogni anno
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• Si prega di non permettere che il misuratore di pressione sia sottoposto a
    forti impatti o vibrazioni (per esempio, far cadere il misuratore di
    pressione a terra).
• Si prega di non usare liquidi volatili per pulire il misuratore di pressione.
    Usare un panno morbido e asciutto per pulire la cover esterna e la batteria.
• Pulisci il monitor con un panno morbido e asciutto. Non usare prodotti
    abrasivi o volatili. Non tentare di pulire il bracciale.
• Si prega di non usare acqua per pulire o inumidire il bracciale, e quando
    necessario, il cotone assorbente immerso in alcol medico al 75% può
    essere utilizzato per pulirlo delicatamente, in modo da condurre la
    disinfezione.
• Cadute, collisioni e incirvature possono ridurre le prestazioni della
    batteria; se la batteria è anomala, come danni all'imballaggio e
    deformazione del pacchetto della batteria, ecc, non usare queste batterie.

• Su richiesta, il produttore renderà disponibili diagrammi di circuito, liste 
    delle parti componenti, descrizioni.
• Il paziente può cambiare le batterie.

3)  istruzioni di calibratura, o altre informazioni che aiuteranno il personale di
    servizio per riparare quelle parti di apparecchiatura indicate dal fornitore
    come riparabili dal personale di servizio.
4)  Il monitor può mantenere le caratteristiche di sicurezza e prestazioni per
    un minimo di 10.000 misurazioni.
5)  Per il servizio clienti: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
    Servizio di garanzia, si prega di fare contatto support@sinocare.com.
6)  Calibratura Oppure si raccomanda di verificare la prestazione ogni anno
    o dopo la riparazione. Contattare il centro servizi.
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XI. PULIZIA E DISINFEZIONE
(1) Pulizia:
Agente di pulizia raccomandato: Detergente neutro per uso domestico.
Fasi di pulizia:
1) Rimuovere le batterie prima della pulizia.
2) Il corpo del misuratore di pressione può essere pulito con un panno

morbido pulito.
3) Il corpo può essere pulito con un panno morbido pulito macchiato con
    una piccola quantità di detergente neutro o acqua.

      Non usare detergenti corrosivi. Durante la pulizia, fare attenzione a
      non immergere nessuna parte del monitor elettronico della pressione
      sanguigna per evitare il flusso di liquidi nello strumento.

      Si suggerisce di pulire una volta alla settimana. Completare la pulizia in
      3 minuti ogni volta. Il numero di pulizie ripetute ogni volta non deve
      superare le 3 volte.

(2) Disinfezione:
Agente disinfettante raccomandato: Soluzione di isopropanolo con 
concentrazione del 70%.
Fasi della disinfezione:
1) Pulire il corpo della macchina con un panno morbido pulito macchiato 

con una piccola quantità del disinfettante di cui sopra, e asciugarlo
immediatamente.

2) Il corpo del monitor elettronico della pressione sanguigna può essere
pulito con un panno pulito macchiato con una piccola quantità di alcol
medico al 75% per la disinfezione.

      Non disinfettare con metodi come il vapore ad alta temperatura o
      l’irradiazione ultravioletta, che potrebbero danneggiare lo strumento o
      accelerare l’invecchiamento!

      Si suggerisce di disinfettare il monitor elettronico della pressione 
      sanguigna prima e dopo l’uso ogni volta. Ogni volta la disinfezione 
      deve essere completata entro 1 minuto. Il numero di disinfezioni 
      ripetute ogni volta non deve superare le 2 volte.

XII. DICHIARAZIONE
1)  I prodotti elettronici del monitor di pressione sanguigna fabbricati dalla

nostra società hanno passato la verifica clinica e la loro sicurezza ed 
efficacia sono in linea con i requisiti normativi nazionali pertinenti.

2)  I prodotti elettronici di tipo braccio del monitor di pressione sanguigna
fabbricati dalla nostra azienda sono stati condotti test di contrasto con il
monitor di pressione sanguigna della colonna di mercurio, il valore di 
pressione sanguigna misurato da questa attrezzatura è equivalente al 

    valore di misurazione del metodo auscultatorio e il suo errore soddisfa i
    requisiti specificati di IEC 80601-2-30, che è all'interno della gamma
    accettabile.

XIII. DICHIARAZIONE DI TRATTAMENTO DI SMALTIMENTO
La data di fabbricazione del prodotto può essere vista nel certificato di 
qualificazione, e la vita stimata del prodotto è di 5 anni.

Se i prodotti elettronici e le batterie vengono gettati direttamente 
nell'immondizia possono provocare danni.

ATTENZIONE: smaltire il dispositivo, i componenti e gli accessori opzionali 
secondo le norme locali applicabili. Lo smaltimento illegale può causare 
inquinamento ambientale.

Se i prodotti elettronici e le batterie vengono gettati direttamente 
nell'immondizia possono provocare danni all'ambiente. Alla fine del 
misuratore di pressione, si prega di non gettarlo nel bidone della 
spazzatura, e di smaltirlo secondo la legge locale.

XIV. DICHIARAZIONE E AVVISO DI COMPATIBILITÀ 
ELETTROMAGNETICA 
NOTA:
L'apparecchiatura rispetta i requisiti rilevanti di compatibilità 
elettromagnetica di EN 60601-1-2;

Gli utenti effettueranno l'installazione e l'utilizzo secondo le informazioni di 
compatibilità elettromagnetica fornite dai documenti;

L'apparecchiatura di comunicazione portatile e mobile RF può influenzare le 
prestazioni del dispositivo, quindi la forte interferenza ellettromagnetica 
dovrà essere evitata durante l'uso, come la vicinanza a cellulari e forni a 
microonde, ecc,

        A vvertenza:
L'attrezzatura non deve essere vicina o impilata con altre attrezzature 
quando è in uso, e se è necessario chiudere o impilare con altre 
attrezzature quando è in uso, deve essere osservato e verificato che possa 
funzionare normalmente sotto la sua configurazione;

Ad eccezione del cavo venduto dal produttore dell'apparecchiatura come 
pezzi di ricambio dei componenti interni, l'uso di accessori e cavi non 
specificati può portare all'aumento delle emissioni o alla riduzione delle 
interferenze dell'apparecchiatura.

- potenziali reazioni allergiche ai materiali accessibili utilizzati
nell'apparecchiatura. 
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Indicazioni e dichiarazione del produttore - emissioni elettromagnetiche

Test di emissione Conformità Ambiente elettromagnetico - indicazioni

Il modello BSX516 è inteso per l'uso nell'ambiente elettromagnetico specificato sotto.
Il cliente o l'utente del modello BSX516 dovrebbe assicurarsi che venga usato in tale 
ambiente.

Il modello BSX516 usa energia RF solo per le sue funzioni interne. 
Di conseguenza, le relative emissioni RF sono molto basse ed è 
improbabile che causino interferenze con i macchinari elettronici 
vicini.

Emissioni RF
CISPR 11

Gruppo 1

Emissioni RF
CISPR11

Emissioni armoniche
IEC 61000-3-2

Fluttuazioni di tensione/
emissioni di flicker
IEC 61000-3-3

Il modello BSX516 è adatto per l'uso in ambienti domestici e in 
ambienti direttamente collegati a una rete di alimentazione a 
basso voltaggio che alimenta edifici usati per scopi domestici.

Non 

applicabile

Classe B

Non 

applicabile

Indicazioni e dichiarazione - immunità elettromagnetica

Il modello BSX516 è inteso per l'uso nell'ambiente elettromagnetico specificato sotto.
Il cliente o l'utente del modello BSX516 dovrebbe assicurarsi che venga usato in tale ambiente.

Test di 
immunità

IEC 60601
livello di test

Livello di 
conformità

Ambiente 
elettromagnetico 

- indicazioni

Scarica 
elettrostatica (ESD)
IEC 61000-4-2

Contatto di ±8 kV
±2 kV, ±4 KV, ±8 kV, 
±15kV isolati in aria

Contatto di ±8 kV
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15kV isolati in aria

I pavimenti dovrebbero essere in 
legno, cemento o piastrelle di
ceramica. Se i pavimenti sono 
coperti da materiale sintetico, 
l'umidità relativa dovrebbe essere 
almeno del 30%.

Transitori/raffiche 
di impulsi elettrici 
veloci
IEC 61000-4-4

Sovratensione
IEC 61000-4-5

Cali di tensione, 
brevi interruzioni e 
variazioni di 
tensione sulle linee
di alimentazione 
in entrata
IEC 61000-4-11.

Frequenza di 
alimentazione
(50/60 Hz)
campo magnetico
IEC 61000-4-8

±2 kV per le linee 
di alimentazione
±1 kV per le linee 
di ingresso/uscita

Non applicabile
La qualità dei condotti di 
alimentazione dovrebbe essere di 
tipo commerciale od ospedaliero.

±0.5 kV, ±1 kV 
linea a linea
±0,5 kV, ±1 kV, ±2 
kV da linea a terra

Non applicabile
La qualità dei condotti di 
alimentazione dovrebbe essere di 
tipo commerciale od ospedaliero.

<5%UT
(calo di >95% in UT)
per 0.5 ciclo
<5 %UT
(calo di >95% in UT) 
per 1 ciclo
70% UT
(calo di 30% in UT) 
per 25/30 ciclo
<5% UT
(calo di >95 % in UT) 
per 5/6 secondi

Non applicabile

La qualità dei condotti di 
alimentazione dovrebbe essere di 
tipo commerciale od ospedaliero. 
Se l'utente del modello BSX516 
richiede il funzionamento continuo 
durante le interruzioni delle 
condutture di alimentazione, si 
raccomanda di alimentare il 
modello BSX516 con un gruppo di 
alimentazione senza interruzioni o 
da una batteria.

3 A/m, 30 A/m

I campi magnetici della frequenza 
di alimentazione dovrebbero 
essere ai livelli caratteristici di una 
posizione tipica in un tipico ambiente 
commerciale od ospedaliero

NOTA: UT es el a.c de voltaje principal previo a la realización de la prueba de nivel.

3 A/m, 30 A/m
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Indicazioni e dichiarazione - immunità elettromagnetica

Il modello BSX516 è inteso per l'uso nell'ambiente elettromagnetico specificato sotto.
Il cliente o l'utente del modello BSX516 dovrebbe assicurarsi che venga usato in tale ambiente.

Test di 
immunità

IEC 60601
livello di test

Livello di 
conformità

Ambiente 
elettromagnetico 

- indicazioni

NOTA 1A 80 MHz e 800 MHz. Si applica la gamma di frequenza più alta.
NOTA 2Queste indicazioni potrebbero non applicarsi a tutte le situazioni. La propagazione 
elettromagnetica è influenzata dall'assorbimento e dalla riflessione da strutture, oggetti e persone.

a  
 Le resistenze del campo dai trasmettitori fissi, quali le stazioni base per telefoni radiofonici (cellulare/

   senza fili) e le radio mobili da terra, radio amatoriali, programmi radio AM e FM e televisivi non 
   possono essere predette con accuratezza. Per valutare l'ambiente elettromagnetico dovuto ai 
   trasmettitori fissi RF, un'indagine sul sito elettromagnetico dovrebbe essere considerata. Se la 
   resistenza misurata del campo nella posizione in cui il modello BSX516 è usato eccede il livello 
   applicabile di conformità RF sopra indicato, il modello BSX516 dovrebbe essere osservato per 
   verificarne il normale funzionamento. 
   Se si osservano prestazioni anomale, potrebbero essere necessarie misure supplementari, come il 
   riorientamento o la riassegnazione del modello BSX516. 
b  Sopra la gamma di frequenza che va da 150 kHz a 80 MHz, le resistenze del campo dovrebbero 
   essere inferiori a 3V/m.

RF condotta
IEC 61000-4-6

RF irradiata
IEC 61000-4-3

3 Vms
150 kHz a 80 MHz

6 Vrms nelle fasce ISM

10 V/m
80 MHz a 2.7 Ghz

385MHz-5785MHz
Specifiche del test per 
IMMUNITÀ PORTA DI 
INVOLUCRO 
all'attrezzatura di 
comunicazione senza fili 
RF (vedere la tabella 9 
dell'IEC 60601-1-2:2014)

Non applicabile

Non applicabile

10 V/m
80 MHz a 2.7 Ghz

385MHz-5785MHz
Specifiche del test per 
IMMUNITÀ PORTA DI 
INVOLUCRO 
all'attrezzatura di 
comunicazione senza fili 
RF (vedere la tabella 9 
dell'IEC 60601-1-2:2014)

L'apparecchiatura di comunicazioni 
portatile e mobile RF non dovrebbe 
essere usata più vicina a qualsiasi 
parte del modello BSX516, inclusi i 
cavi, rispetto alla distanza 
raccomandata e calcolata 
dall'equazione applicabile alla 
frenquenza del trasmettitore.

Distanza raccomandata di 
separazione

1/2d=[3,5/V ]xP1

1/2d=1.2×P   80 MHz a 800 MHz
1/2

d=2.3×P   800 MHz a 2.7 Ghz
dove la P è il valore massimo di uscita 
del trasmettitore in Watt (W), secondo 
il produttore del trasmettitore e d è la 
distanza di separazione raccomandata i
n metri (m). I campi di resistenza dai 
trasmettitori fissi RF, come determinato 
da uno studio sul sito elettromagnetico, 
dovrebbero essere inferiori al livello di
 conformità in ogni gamma di
 frequenza. Inoltre, l'interferenza 
dovrebbe verificarsi vicino al 
dispositivo indicata con il seguente 
simbolo:

Frequenza 
di prova
(MHz)

a
Banda )
(MHz)

a
Servizio ) b

Modulazione )
Potenza 
massima
(W)

Distanza

LIVELLO 
DELLA PROVA 
DI IMMUNITÀ
(V/m)

385 380-390 TETRA 400
Modulazione 

bdell'impulso ) 
18 Hz

1.8 0.3 27

Distanze suggerite di separazione fra l'apparecchiatura 
di comunicazione portatile e mobile RF e il modello BSX516.

Alimentazione massima 
dell'uscita del 

trasmettitore W

Distanza di separazione secondo la frequenza del trasmettitore m.

150kHz a 80MHz
1/2

d=1.2×P

Il modello BSX516 è inteso per l'uso nell'ambiente elettromagnetico in cui le interruzioni di RF 
irradiato sono controllate. Il cliente o l'utente del modello BSX516 può contribuire a impedire 
l'interferenza elettromagnetica mantenendo una distanza minima fra l'apparecchiatura di 
comunicazioni portatile e mobile RF (trasmettitori) e il modello BSX516 come suggerito sotto, 
secondo l'alimentazione massima dell'uscita dell'apparecchiatura di comunicazioni.

80MHz a 800MHz
1/2

d=1.2×P
800MHz a 2,5GHz

1/2
d=2.3×P

0.01

0.1

1

10

100

0.12

0.38

1.2

3.8

12

0.23

0.73

2.3

7.3

23

0.12

0.38

1.2

3.8

12

Per i trasmettitori valutati a un'alimentazione massima dell'uscita non elencata sopra, la distanza di 
separazione suggerita d in metri (m) può essere valutata usando l'equazione applicabile alla frequenza 
del trasmettitore, in cui la P è la valutazione di alimentazione massima dell'uscita del trasmettitore in 
watt (w) secondo il produttore del trasmettitore.

NOTA 1A 80 MHz e 800 MHz. Si applica la distanza di separazione per la gamma di frequenza più alta.

NOTA 2Queste indicazioni potrebbero non applicarsi a tutte le situazioni. La propagazione 
elettromagnetica è influenzata dall'assorbimento e dalla riflessione da strutture, oggetti e persone.

450 430-470 GMRS 460,FRS 460
cFM ) 2 0.3 28

710

704-787 Banda LTE 13,17
Modulazione 

bdell'impulso ) 
217 Hz

0.2 0.3 9745

780

2 0.3 28800-960
GSM 800/900.TETRA 
800,iDEN 820,CDMA 
850,LTE Band 5

Modulazione 
bdell'impulso ) 

18 Hz

810

870

930

2 0.3 281700-1990

GSM 1800;CDMA1900；
GSM 1900；DECT；
820, LTE Banda 
1,3,4,25;UMTS

Modulazione 
bdell'impulso ) 

217 Hz

1720

1845

1970

2 0.3 282400-2570
Bluetooth, WLAN,802.
11 b/g/n, RFID 2450,
LTE Band 7

Modulazione 
bdell'impulso ) 

217 Hz
2450

0.2 0.3 95100-5800 WLAN 802.11a/n
Modulazione 

bdell'impulso ) 
217 Hz

5240

5500

5785

NOTA Se necessario per raggiungere il LIVELLO DI PROVA DELL'IMMUNITÀ, la distanza tra 
l'antenna trasmittente e il MEEQUIPMENT o ME SYSTEM può essere ridotta a 1 m. La distanza 
di prova di 1 m è consentita dalla IEC 61000-4-3.

a) Per alcuni servizi, sono incluse solo le frequenze di uplink.
b) La portante deve essere modulata utilizzando un segnale di onda quadra con un duty cycle del 50%.
c)Come alternativa alla modulazione FM, si può usare una modulazione a impulsi del 50% a 18Hz 
   perché, pur non rappresentando la modulazione reale, sarebbe il caso peggiore.

Usare entro data

Icona Descrizione dello stato

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, 
potrebbe causare morte o lesioni gravi

Fare riferimento al manuale di istruzioni

Parte applicata Tipo BF

Icona di riciclaggio dei prodotti elettrici ed elettronici di scarto

Numero di Serie

Produttore

Data di fabbricazione

Le gocce d'acqua che cadono verticalmente non hanno effetti dannosi

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, 
può provocare lesioni di lieve entità all'utente o al paziente o danni 
all'apparecchiatura o ad altri beni.

XV.SIMBOLI SCHERMATA
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Produttore: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
Indirizzo: Rm101&2/F~4/F, Building No.13, Ailian Industrial park, 
Wulian Community, Longgang District, Shenzhen
Telephone:+86-755-28719103
FAX:+86-755-28882567
Email: mkt@szbsx.com.cn

WHO
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